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  ΚΥΡΙΑΚΗ	
  ΔΕΥΤΕΡΑ	
  ΛΟΥΚΑ	
  

Ὁ Ἅγιος Διονύσιος ὁ Ἀρεοπαγίτης 
Dionysios the Areopagite 

 
 

Καταγόταν ἀπὸ τὴν πόλη τῶν Ἀθηνῶν. Ἔζησε καὶ µαρτύρησε τὰ 
χρόνια ποὺ αὐτοκράτορας ἦταν ὁ Δοµετιανός. Διακρίθηκε γιὰ τὴ 
φιλοσοφική του κατάρτιση καὶ τὴν βαθιά του καλλιέργεια. 
Ἀρχικὰ ἦταν εἰδωλολάτρης καὶ µέλος τῆς Βουλῆς τοῦ Ἀρείου Πάγου. 
Τὸ κήρυγµα ὅµως τοῦ Ἀποστόλου Παύλου ἄγγιξε τὴν παιδευµένη καὶ 
εὐαίσθητη ψυχή του καὶ βαπτίσθηκε. Ἀργότερα διαδέχθηκε στὸν 
ἐπισκοπικὸ θρόνο τῶν Ἀθηνῶν τὸν εὐσεβῆ Ἰερόθεο. Ὑπῆρξε 
συγγραφέας πλήθους θεολογικῶν συγγραµµάτων. Ἐπιβραβεύθηκε 
ἀπὸ τὸ θεὸ γιὰ τὴ χριστιανική του δράση µὲ τὸ χάρισµα νὰ ἐπιτελεῖ 
θαύµατα. Περιόδευσε σὲ πολλὰ µέρη τῆς Δύσης, ὅπου κήρυξε τὸν 
εὐαγγελικὸ λόγο καὶ ἑρµήνευσε τὶς ἱερὲς γραφές. Ὅταν ἔφθασε στὸ 

Παρίσι συνελήφθη καὶ ἀργότερα ἀποκεφαλίσθηκε. Μαζί του µαρτύρησαν καὶ δυὸ µαθητές του, ὁ 
Ρουστικὸς καὶ ὁ Ἐλευθέριος. Ὁ ἡγεµόνας τῆς περιοχῆς ἔδωσε ἐντολὴ νὰ µὴ θάψει κανεὶς τὰ ἅγια 
λείψανα τῶν µαρτύρων, ὅµως κάποιοι χριστιανοὶ τὰ φύλαξαν καὶ ὅταν δὲν ὑπῆρχε πλέον φόβος τὰ 
ἐνταφίασαν µὲ τιµές. 
 

This Saint was from Athens, a learned man, and a member of the famous judicial court of Mars Hill 
(in Greek Aeros Pagos, hence the name Areopagite (see Acts 17:19-34). When Saint Paul preached in 
Athens, he was one of the first there to believe in Christ, and, according to some, became the first 
bishop of that city. Others say -- and this may be more probable--that he was the second Bishop of 
Athens, after Saint Hierotheus, whom Dionysios calls his friend and teacher "after Paul" (On the 
Divine Names, 3:2). With Saint Hierotheus he was also present at the Dormition of the most holy 
Theotokos; the Doxasticon of the Aposticha for the service of the Dormition is partly taken from a 
passage in Chapter III of On the Divine Names. According to ancient tradition, he received a martyr's 
end (according to some, in Athens itself) about the year 96. 
 

 



  
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιµον. 

 
Resurrectional Apolytikion. 

Ἦχος πλ. βʹ. Mode pl. 2. 
  Ἀγγελικαὶ δυνάµεις ἐπὶ τὸ µνῆµά σου, καὶ οἱ 

φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν, καὶ ἵστατο 
Μαρία ἐν τῷ τάφῳ, ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου 
σῶµα. Ἐσκύλευσας τὸν ᾍδην, µὴ πειρασθεὶς ὑπ' 
αὐτοῦ, ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, δωρούµενος 
τὴν ζωήν, ὁ ἀναστὰς ἐκ τῶν νεκρῶν, Κύριε δόξα 

σοι. 

When the angelic powers appeared at Your 
grave, the soldiers guarding it feared and 

became as dead. And standing by the sepulcher 
was Mary who was seeking Your immaculate 

body. You devastated Hades, not afflicted by it. 
You went to meet the virgin, and granted 

eternal life. You resurrected from the dead. O 
Lord, glory to You. 

 
Τοῦ Ἱεροµάρτυρος. For the Hieromartyr. 

Ἀπολυτίκιον. Τοῦ Ἱεροµάρτυρος. Apolytikion. For the Hieromartyr. 
Ἦχος δʹ. Mode 4. 

  Χρηστότητα ἐκδιδαχθείς, καὶ νήφων ἐν πᾶσιν, 
ἀγαθὴν συνείδησιν ἱεροπρεπῶς ἐνδυσάµενος, 
ἤντλησας ἐκ τοῦ σκεύους τῆς ἐκλογῆς τὰ 
ἀπόῤῥητα, καὶ τὴν πίστιν τηρήσας, τὸν ἴσον 

δρόµον τετέλεκας, 
Ἱεροµάρτυς Διονύσιε. Πρέσβευε Χριστῷ τῷ 

Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡµῶν. 

Having learnt kindness, and being always 
steady and sober, vested with a good 

conscience as befits a priest, you drew out from 
the Chosen Vessel the secrets of God. And 

having kept the faith, you have finished the fair 
race, O Hieromartyr Dionysius. Intercede with 

Christ our God, entreating Him to save our 
souls. 

 
Ἀπολυτίκιον 

ΚΟΙΜΗΣΙΣ ΤΗΣ ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ 
ΘΕΟΤΟΚΟΥ 
First Tone 

Εν τή Γεννήσει τήν παρθενίαν εφύλαξας, έν τή 
Κοιµήσει τόν κόσµον ού κατέλιπες Θεοτόκε, 
Μετέστης πρός τήν ζωήν, µήτηρ υπάρχουσα 
τής ζωής, καί ταίς πρεσβείαις ταίς σαίς 
λυτρουµένη, εκ θανάτου τάς ψυχάς ηµών. 

 
Apolytikion 

Dormition of the Theotokos. 
First Tone 

In birth, you preserved your virginity; in death, 
you did not abandon the world, O Theotokos. 

As mother of life, you departed to the source of 
life, delivering our souls from death by your 

intercessions. 

  
Κοντάκιον. Ἦχος βʹ. Kontakion. Mode 2. 

  Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 
µεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀµετάθετε, µὴ 
παρίδῃς, ἁµαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 
πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡµῶν, 
τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 
πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 

προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιµώντων σε. 

O Protection of Christians that never falls, 
intercession with the Creator that never fails, 

we sinners beg you, do not ignore the voices of 
our prayers. O good Lady, we implore you, 

quickly come unto our aid, when we cry out to 
you with faith. Hurry to intercession, and 
hasten to supplication, O Theotokos who 

protect now and ever those who honor you. 

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   MEMORIALS	
  

	
  
Κυριακή	
  Πογάτσιας	
  	
  3	
  ετές	
   	
   	
   	
   	
   	
   Kyriake	
  Pogatsias	
  	
  3	
  Years	
  



ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ	
  ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	
  
TODAY’S	
  EPISTLE	
  READING	
  

Προκείμενον.	
  Ήχος	
  πλ.	
  β'.	
  
ΨΑΛΜΟΙ	
  27.9,1	
  

Σῶσον,	
  Κύριε	
  τὸν	
  λαὸν	
  σου	
  καὶ	
  εὐλόγησον	
  τὴν	
  κληρονομίαν	
  σου.	
  
Στίχ.	
  Πρὸς	
  σἐ,	
  Κύριε,	
  κεκράξομαι	
  ὁ	
  Θεός	
  μου.	
  

	
  

Πρὸς	
  Κορινθίους	
  β'	
  4:6-­‐15	
  τὸ	
  ἀνάγνωσμα	
  
	
  

Ἀδελφοί,	
  ὁ	
  θεὸς	
  ὁ	
  εἰπὼν	
  ἐκ	
  σκότους	
  φῶς	
  λάμψαι,	
  ὃς	
  ἔλαμψεν	
  ἐν	
  ταῖς	
  καρδίαις	
  ἡμῶν	
  πρὸς	
  φωτισμὸν	
  τῆς	
  γνώσεως	
  τῆς	
  δόξης	
  τοῦ	
  θεοῦ	
  ἐν	
  
προσώπῳ	
  Ἰησοῦ	
  Χριστοῦ.	
  Ἔχομεν	
  δὲ	
  τὸν	
  θησαυρὸν	
  τοῦτον	
  ἐν	
  ὀστρακίνοις	
  σκεύεσιν,	
  ἵνα	
  ἡ	
  ὑπερβολὴ	
  τῆς	
  δυνάμεως	
  ᾖ	
  τοῦ	
  θεοῦ,	
  καὶ	
  μὴ	
  ἐξ	
  ἡμῶν·	
  

ἐν	
  παντὶ	
  θλιβόμενοι,	
  ἀλλʼ	
  οὐ	
  στενοχωρούμενοι·	
  ἀπορούμενοι,	
  ἀλλʼ	
  οὐκ	
  ἐξαπορούμενοι·	
  διωκόμενοι,	
  ἀλλʼ	
  οὐκ	
  ἐγκαταλειπόμενοι·	
  
καταβαλλόμενοι,	
  ἀλλʼ	
  οὐκ	
  ἀπολλύμενοι·	
  πάντοτε	
  τὴν	
  νέκρωσιν	
  τοῦ	
  κυρίου	
  Ἰησοῦ	
  ἐν	
  τῷ	
  σώματι	
  περιφέροντες,	
  ἵνα	
  καὶ	
  ἡ	
  ζωὴ	
  τοῦ	
  Ἰησοῦ	
  ἐν	
  τῷ	
  
σώματι	
  ἡμῶν	
  φανερωθῇ.	
  Ἀεὶ	
  γὰρ	
  ἡμεῖς	
  οἱ	
  ζῶντες	
  εἰς	
  θάνατον	
  παραδιδόμεθα	
  διὰ	
  Ἰησοῦν,	
  ἵνα	
  καὶ	
  ἡ	
  ζωὴ	
  τοῦ	
  Ἰησοῦ	
  φανερωθῇ	
  ἐν	
  τῇ	
  θνητῇ	
  σαρκὶ	
  
ἡμῶν.	
  Ὥστε	
  ὁ	
  μὲν	
  θάνατος	
  ἐν	
  ἡμῖν	
  ἐνεργεῖται,	
  ἡ	
  δὲ	
  ζωὴ	
  ἐν	
  ὑμῖν.	
  Ἔχοντες	
  δὲ	
  τὸ	
  αὐτὸ	
  πνεῦμα	
  τῆς	
  πίστεως,	
  κατὰ	
  τὸ	
  γεγραμμένον,	
  Ἐπίστευσα,	
  διὸ	
  
ἐλάλησα,	
  καὶ	
  ἡμεῖς	
  πιστεύομεν,	
  διὸ	
  καὶ	
  λαλοῦμεν·	
  εἰδότες	
  ὅτι	
  ὁ	
  ἐγείρας	
  τὸν	
  κύριον	
  Ἰησοῦν	
  καὶ	
  ἡμᾶς	
  διὰ	
  Ἰησοῦ	
  ἐγερεῖ,	
  καὶ	
  παραστήσει	
  σὺν	
  ὑμῖν.	
  

Τὰ	
  γὰρ	
  πάντα	
  διʼ	
  ὑμᾶς,	
  ἵνα	
  ἡ	
  χάρις	
  πλεονάσασα	
  διὰ	
  τῶν	
  πλειόνων	
  τὴν	
  εὐχαριστίαν	
  περισσεύσῃ	
  εἰς	
  τὴν	
  δόξαν	
  τοῦ	
  θεοῦ.	
  
	
  

Prokeimenon.	
  Mode	
  Plagal	
  2.	
  
Psalm	
  27.9,1	
  

O	
  Lord,	
  save	
  your	
  people	
  and	
  bless	
  your	
  inheritance.	
  
Verse:	
  To	
  you,	
  O	
  Lord,	
  I	
  have	
  cried,	
  O	
  my	
  God.	
  

	
  

The	
  reading	
  is	
  from	
  St.	
  Paul's	
  Second	
  Letter	
  to	
  the	
  Corinthians	
  4:6-­‐15	
  
	
  

Brethren,	
  it	
  is	
  the	
  God	
  who	
  said,	
  "Let	
  light	
  shine	
  out	
  of	
  darkness,"	
  who	
  has	
  shone	
  in	
  our	
  hearts	
  to	
  give	
  the	
  light	
  of	
  the	
  knowledge	
  of	
  the	
  glory	
  of	
  
God	
  in	
  the	
  face	
  of	
  Christ.	
  But	
  we	
  have	
  this	
  treasure	
  in	
  earthen	
  vessels,	
  to	
  show	
  that	
  the	
  transcendent	
  power	
  belongs	
  to	
  God	
  and	
  not	
  to	
  us.	
  We	
  are	
  
afflicted	
  in	
  every	
  way,	
  but	
  not	
  crushed;	
  perplexed,	
  but	
  not	
  driven	
  to	
  despair;	
  persecuted,	
  but	
  not	
  forsaken;	
  struck	
  down,	
  but	
  not	
  destroyed;	
  
always	
  carrying	
  in	
  the	
  body	
  the	
  death	
  of	
  Jesus,	
  so	
  that	
  the	
  life	
  of	
  Jesus	
  may	
  also	
  be	
  manifested	
  in	
  our	
  bodies.	
  For	
  while	
  we	
  live	
  we	
  are	
  always	
  
being	
  given	
  up	
  to	
  death	
  for	
  Jesus'	
  sake,	
  so	
  that	
  the	
  life	
  of	
  Jesus	
  may	
  be	
  manifested	
  in	
  our	
  mortal	
  flesh.	
  So	
  death	
  is	
  at	
  work	
  in	
  us,	
  but	
  life	
  in	
  you.	
  
Since	
  we	
  have	
  the	
  same	
  spirit	
  of	
  faith	
  as	
  he	
  had	
  who	
  wrote,	
  "I	
  believed,	
  and	
  so	
  I	
  spoke,"	
  we	
  too	
  believe,	
  and	
  so	
  we	
  speak,	
  knowing	
  that	
  he	
  who	
  
raised	
  the	
  Lord	
  Jesus	
  will	
  raise	
  us	
  also	
  with	
  Jesus	
  and	
  bring	
  us	
  with	
  you	
  into	
  his	
  presence.	
  For	
  it	
  is	
  all	
  for	
  your	
  sake,	
  so	
  that	
  as	
  grace	
  extends	
  to	
  

more	
  and	
  more	
  people	
  it	
  may	
  increase	
  thanksgiving,	
  to	
  the	
  glory	
  of	
  God.	
  

ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ	
  ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ	
   	
   TODAY’S	
  GOSPEL	
  READING	
  
Ἐκ	
  τοῦ	
  Κατὰ	
  Λουκᾶν	
  6:31-­‐36	
  Εὐαγγελίου	
  τὸ	
  Ἀνάγνωσμα	
  

	
  
Εἶπεν	
  ὁ	
  Κύριος·	
  καθὼς	
  θέλετε	
  ἵνα	
  ποιῶσιν	
  ὑμῖν	
  οἱ	
  ἄνθρωποι,	
  ποιεῖτε	
  αὐτοῖς	
  ὁμοίως.	
  καὶ	
  εἰ	
  ἀγαπᾶτε	
  τοὺς	
  
ἀγαπῶντας	
  ὑμᾶς,	
  ποία	
  ὑμῖν	
  χάρις	
  ἐστί;	
  καὶ	
  γὰρ	
  οἱ	
  ἁμαρτωλοὶ	
  τοὺς	
  ἀγαπῶντας	
  αὐτοὺς	
  ἀγαπῶσι.	
  καὶ	
  ἐὰν	
  

ἀγαθοποιῆτε	
  τοὺς	
  ἀγαθοποιοῦντας	
  ὑμᾶς,	
  ποία	
  ὑμῖν	
  χάρις	
  ἐστί;	
  καὶ	
  γὰρ	
  οἱ	
  ἁμαρτωλοὶ	
  τὸ	
  αὐτὸ	
  ποιοῦσι.	
  καὶ	
  ἐὰν	
  
δανείζητε	
  παρ᾿	
  ὧν	
  ἐλπίζετε	
  ἀπολαβεῖν,	
  ποία	
  ὑμῖν	
  χάρις	
  ἐστί;	
  καὶ	
  γὰρ	
  ἁμαρτωλοὶ	
  ἁμαρτωλοῖς	
  δανείζουσιν	
  ἵνα	
  
ἀπολάβωσι	
  τὰ	
  ἴσα.	
  πλὴν	
  ἀγαπᾶτε	
  τοὺς	
  ἐχθροὺς	
  ὑμῶν	
  καὶ	
  ἀγαθοποιεῖτε	
  καὶ	
  δανείζετε	
  μηδὲν	
  ἀπελπίζοντες,	
  καὶ	
  

ἔσται	
  ὁ	
  μισθὸς	
  ὑμῶν	
  πολύς,	
  καὶ	
  ἔσεσθε	
  υἱοὶ	
  ὑψίστου,	
  ὅτι	
  αὐτὸς	
  χρηστός	
  ἐστιν	
  ἐπὶ	
  τοὺς	
  ἀχαρίστους	
  καὶ	
  πονηρούς.	
  
Γίνεσθε	
  οὖν	
  οἰκτίρμονες,	
  καθὼς	
  καὶ	
  ὁ	
  πατὴρ	
  ὑμῶν	
  οἰκτίρμων	
  ἐστί.	
  

	
  
The	
  Gospel	
  According	
  to	
  Luke	
  6:31-­‐36	
  

	
  

The	
  Lord	
  said,	
  "As	
  you	
  wish	
  that	
  men	
  would	
  do	
  to	
  you,	
  do	
  so	
  to	
  them.	
  If	
  you	
  love	
  those	
  who	
  love	
  you,	
  
what	
  credit	
  is	
  that	
  to	
  you?	
  For	
  even	
  sinners	
  love	
  those	
  who	
  love	
  them.	
  And	
  if	
  you	
  do	
  good	
  to	
  those	
  who	
  do	
  
good	
  to	
  you,	
  what	
  credit	
  is	
  that	
  to	
  you?	
  For	
  even	
  sinners	
  do	
  the	
  same.	
  And	
  if	
  you	
  lend	
  to	
  those	
  from	
  whom	
  
you	
  hope	
  to	
  receive,	
  what	
  credit	
  is	
  that	
  to	
  you?	
  Even	
  sinners	
  lend	
  to	
  sinners,	
  to	
  receive	
  as	
  much	
  again.	
  But	
  
love	
  your	
  enemies,	
  and	
  do	
  good,	
  and	
  lend,	
  expecting	
  nothing	
  in	
  return;	
  and	
  your	
  reward	
  will	
  be	
  great,	
  and	
  
you	
  will	
  be	
  sons	
  of	
  the	
  Most	
  High;	
  for	
  he	
  is	
  kind	
  to	
  the	
  ungrateful	
  and	
  the	
  selfish.	
  Be	
  merciful,	
  even	
  as	
  your	
  

Father	
  is	
  merciful."	
  



	
  

ΓΑΜΟΙ	
  	
  	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   WEDDINGS	
  

ΣΑΒΒΑΤΟ,	
  9	
  ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
   SATURDAY,	
  OCTOBER	
  9th	
  
Χριστίνα	
  Γιαννακούλης	
  με	
  τον	
  Μιχάλη	
  Wallach	
   	
   	
   	
   Christina	
  Giannakoulis	
  to	
  Michael	
  Wallach.	
  

ΜΝΥΜΟΣΥΝΑ	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
   MEMORIALS	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  ΚΥΡΙΑΚΗ,	
  10η	
  ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  SUNDAY,	
  OCTOBER	
  10th	
  	
  	
  	
  	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Ευριπίδης	
  Καρβούνης	
  	
  Ετήσιο	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Euripides	
  Karvounis	
  	
  1	
  Year	
   	
   	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Αντιγώνη	
  Σουμάκης	
  	
  3	
  ετές	
  	
   	
   	
   	
   	
   	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  Antigoni	
  Soumakis	
  	
  3	
  Years	
  


